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Договір добровільного страхування цивільно-правової 

відповідальності власника транспортного засобу 

Ми, ПАТ «СК «УСГ», хочемо, щоб прочитавши ці умови страхування, наш 

Клієнт зрозумів, в яких межах застрахована його відповідальність та 

пов’язані з нею ризики. Уважно ознайомтесь з умовами страхування, щоб 

краще зрозуміти права та обов’язки, які витікають з договору 

страхування. 

 

2. ЗАГАЛЬНІ УМОВИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

2.1. Згідно з цим Договором Страхувальник зобов’язується сплатити страхову 
премію у визначений термін та виконувати інші умови цього Договору, а 

Страховик бере на себе зобов’язання у разі настання страхового випадку 

здійснити виплату страхового відшкодування за шкоду, заподіяну 
Страхувальником особі або її майну внаслідок настання страхового випадку в 

порядку і на умовах, визначених цим Договором. 

2.2. У цьому Договорі терміни та визначення вживаються у таких 

значеннях: 

Страховик: Приватне акціонерне товариство «Страхова компанія «УСГ». 

Страхувальник: особа, зазначена в Частині 1 (Заяві-приєднання) цього 

Договору, що уклала цей Договір із Страховиком. 

Дорожньо-транспортна пригода (далі ДТП) – подія (небезпечний випадок), 

що сталася під час руху ТЗ, зазначеного в цьому Договорі, внаслідок якої 
загинули або травмовані люди чи завдані матеріальні збитки. 

Забезпечений ТЗ – наземний ТЗ, зазначений в п.1.4 Частини 1 цього Договору 

(Заяві-приєднання). 
Страхова сума (Ліміт відповідальності) – грошова сума, в межах якої 

Страховик відповідно до умов цього Договору зобов'язаний провести виплату 

страхового відшкодування Потерпілим третім особам при настанні страхового 
випадку.  

Компетентні органи – державні органи та органи місцевого самоврядування, 

підприємства, установи, організації, які відповідно до чинного законодавства 
мають право проводити розслідування причин та обставин настання страхових 

випадків та робити висновки (рішення, постанови, роз’яснення, акти тощо) які є 

необхідними для кваліфікації заявлених подій як «страховий/нестраховий 
випадок»  

Наземний транспортний засіб (далі ТЗ) – пристрій, призначений для 

перевезення людей і/або вантажу, а також встановленого на ньому спеціального 
обладнання чи механізмів, які підлягають державній реєстрації та обліку в 

уповноваженому на це державному органі, та допущені до дорожнього руху, а 

також ввезені на територію України для тимчасового користування і 

зареєстровані в інших країнах. 

Оферта — це пропозиція від Страховика укласти Договір страхування на 
визначених умовах, яка стає невід'ємною частиною такого Договору 

страхування одразу після її прийняття (акцепту) Страхувальником. 

Потерпілі треті особи – держава, юридичні та фізичні особи майну яких 
внаслідок ДТП Забезпеченим ТЗ заподіяна пряма шкода, цивільно-правову 

відповідальність за яку несе Страхувальник. 

Страхове відшкодування – грошова сума, яка виплачується Страховиком 
відповідно до умов цього Договору при настанні страхового випадку. 

Страховий акт – документ, що складається Страховиком у формі, що 

визначена Страховиком, який кваліфікує подію як страховий (нестраховий) 
випадок, та в якому зафіксований розмір завданих збитків і сума страхового 

відшкодування. 

Субліміт відповідальності Страховика – обмеження по виплаті страхового 
відшкодування в межах Страхової суми (Ліміту відповідальності), яке 

встановлюється в грошовому еквіваленті на певні види витрат, які підлягають 

відшкодуванню. 
Страховий ризик – певна подія, на випадок якої здійснюється страхування та 

яка має ознаки ймовірності та випадковості настання. 

Страховий тариф – ставка страхової премії з одиниці Загального ліміту 
відповідальності за визначений строк страхування. 

Треті особи –  юридичні особи (підприємства, організації і установи незалежно 

від форми власності) та/або фізичні особи (суб’єкти підприємницької 
діяльності, дієздатні фізичні особи), які не є Страхувальником.  

Франшиза – частина збитків, що не відшкодовується Страховиком. 

 

3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

3.1. Предметом цього Договору є страхування майнових інтересів, що не 

суперечать чинному законодавству України, пов'язаних з відшкодуванням 
шкоди, заподіяної Страхувальником або іншою особою, цивільна 

відповідальність якої застрахована, майну Третіх осіб, під час експлуатації 

наземного транспортного  засобу 
 

4. СТРАХОВІ ВИПАДКИ  

4.1. Страховим випадком є ДТП яка сталася за участю Забезпеченого ТЗ 
Страхувальника, зазначеного в п.1.4. Частини 1 цього Договору (Заяві-

приєднання), внаслідок якої Потерпілим третім особам спричинена 

шкода, цивільно-правову відповідальність за заподіяння якої несе 
Страхувальник. 

4.2. Страховик також відшкодовує додаткові витрати Страхувальника на 

транспортування пошкодженого Забезпеченого ТЗ, спричинені страховим 

випадком в межах Субліміту відповідальності Страховика, зазначеного в п. 

1.6.2. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання). «Транспортування 

пошкодженого ТЗ»: оплата послуг (витрат) за транспортування 

пошкодженого Забезпеченого ТЗ до станції технічного обслуговування (далі – 
СТО) або місця його зберігання (постійного або тимчасового) у випадку 

неможливості його пересування по дорогах загального користування своїм 

ходом. 

 

5. СТРАХОВА СУМА. СУБЛІМІТИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ. 

ФРАНШИЗА 

5.1. Розміри Страхової суми (Ліміту відповідальності), страхової премії 

та страхового тарифу відповідають тим, навпроти яких в п. 1.6.1. Частини 
1 цього Договору (Заява-приєднання) стоїть відмітка «ТАК». Якщо така 

відмітка відсутня або їх декілька, то Страховик несе зобов’язання у 

розмірі найменшої Страхової суми із запропонованих цим Договором. 
5.2. Страхові відшкодування Страховик виплачує по кожному страховому 

випадку, що настав протягом періоду дії відповідного полісу ОСЦПВ 

зазначеного в п. 1.5. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання), 
виключно в межах обраної в п. 1.6.1. Частини 1 цього Договору (Заяви-

приєднання) Страхової суми (Ліміту відповідальності). 

5.3. Страхова сума (Ліміт відповідальності) по Забезпеченому ТЗ, 
зазначеному в п.1.6.1 Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання), 

зменшується на розмір кожної виплати страхового відшкодування. 

Страхувальник, за згодою Страховика, може поновити розмір Страхової 
суми (Ліміту відповідальності) по Забезпеченому ТЗ шляхом укладання 

додаткової угоди до цього Договору та сплати додаткової страхової 

премії. 
5.4. Розмір франшизи зазначається в Частині 1 цьогоДоговору (Заяві-

приєднання). 

5.5. У будь-якому разі за цим Договором не підлягає відшкодуванню 
франшиза за полісом ОСЦПВ Страхувальника. 

5.6. Якщо внаслідок настання одного страхового випадку є декілька 
Потерпілих третіх осіб, страхове відшкодування сплачується кожній з них 

згідно з умовами цього Договору, але загальна виплата страхових 

відшкодувань усім Потерпілим третім особам не може перевищувати 
розміру Страхової суми (Ліміту відповідальності), обраної в п. 1.6.1. 

Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання). 

 

6. СТРАХОВИЙ ТАРИФ, СТРАХОВА ПРЕМІЯ І ПОРЯДОК ЇЇ 

СПЛАТИ 
6.1. Страховий тариф зазначено в п. 1.6.1. Частини 1 цього Договору 

(Заяви-приєднання), зележно від обраної Страхової суми (Ліміту 
відповідальності) Страховика. 

6.2. Розмір страхової премії стосовно Забезпеченого ТЗ встановлюються 

Страховиком шляхом добутку Страхової суми (Ліміту відповідальності) 
на Забезпечений ТЗ та страхового тарифу. 

6.3. Страхова премія сплачується одним платежем за весь строк дії цього 

Договору. Порядок та терміни сплати страхової премії визначаються п. 
1.6.4. Частини 1 цього Договору (Заява-приєднання). 

6.4. Страхова премія сплачується Страхувальником в готівковій або 

безготівковій формі на поточний рахунок або в касу Страховика. 
6.5. Моментом сплати страхової премії є: 

6.5.1. при безготівкову розрахунку – документально підтверджений 

момент списання коштів з рахунку Страхувальника на відповідний 

рахунок Страховика або повіреного Страховика (якщо договором 

доручення повіреного передбачене таке право); 

6.5.2. при готівковому розрахунку – документально підтверджений 
момент прийняття коштів прибутковою касою банку для перерахунку на 

відповідний рахунок Страховика або повіреного Страховика (якщо 

договором доручення повіреного передбачене таке право), або момент 
надходження коштів в касу Страховика. 

 

7. СТРОК ТА ТЕРИТОРІЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 

7.1. Цей  Договір набирає чинності з моменту його підписання 

Сторонами на строк, визначений в п. 1.6.4. Частини 1 цього Договору 

(Заяви-приєднання).  
7.2. Цей Договір діє тільки в період дії полісу ОСЦПВ, зазначеного в 

п.1.5.1.  Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання), або іншого полісу 

ОСЦПВ, за умови попереднього письмового погодження такого полісу зі 
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Страховиком. У разі припинення дії полісу ОСЦПВ, зазначеного в п.1.5.1. 

Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання) (або іншого, погодженого 
Страховиком), незалежно від причин, одночасно припиняється дія цього 

Договору без будь-якого повідомлення Страхувальника, якщо інше не було 

погоджено Сторонами шляхом укладення додаткової угоди до цього Договору. 
7.3. В будь-якому випадку цей Договір не набирає чинності раніше моменту 

сплати Страхувальником 100% страхової премії. 

7.4. Територія дії цього Договору: Україна (за винятком тимчасово 
окупованих територій відповідно до чинного законодавства України; територій 

Донецької та Луганської областей в географічних межах цих адміністративно-

територіальних одиниць). 
7.5. Дія цього Договору не поширюється та до страхових випадків не 

відносяться події, які відбулися (сталися) на закритих територіях з обмеженням 

або забороною руху ТЗ (будівельні майданчики, аеропорти, морські та річкові 
порти). 

 

8. ПРАВА  ТА  ОБОВ’ЯЗКИ  СТОРІН 

8.1. Страхувальник має право: 

8.1.1. Ознайомитись з Правилами , зокрема з умовами страхування і порядком 

відшкодування збитків Потерпілим третім особам; 
8.1.2. Достроково припинити дію цього Договору відповідно до Розділу 13 

Частини 2 цього Договору (Оферти); 
8.1.3. Отримати дублікат цього Договору у випадку його втрати; 

8.1.4. Ініціювати внесення змін до цього Договору; 

8.1.5. За згодою Страховика, збільшити розмір Страхової суми (Ліміту 
відповідальності) або поновити її після виплати страхового відшкодування. 

8.2. Страхувальник зобов’язаний: 

8.2.1. Сплатити Страховику страхову премію у розмірі та в строк, визначений 
цим Договором. 

8.2.2. Надати Страховику достовірну інформацію (про всі відомі обставини, що 

мають істотне значення для оцінки страхового ризику), необхідну для 
укладання цього Договору; подання Страхувальником свідомо неправдивих 

відомостей про предмет страхування є підставою для відмови у виплаті 

страхового відшкодування. 
8.2.3. Протягом дії цього Договору негайно, як тільки стане відомо (але не 

пізніше, ніж за 24 години) повідомити Страховика про зміни, що можуть 

виникнути в умовах експлуатації Забезпеченого ТЗ і на підставі яких Страховик 
уклав цей Договір, якщо такі зміни можуть вплинути на збільшення ступеня 

ризику (зокрема, зміна місця реєстрації Забезпеченого ТЗ, передача 

Забезпеченого ТЗ в оренду, лізинг, прокат,  відчуження ТЗ, використання у 
будь-яких випробуваннях, тест-драйвах, у спортивних або навчальних цілях, 

тощо). 

8.2.4. Вживати  заходів  щодо  запобігання  та зменшення збитків, завданих 
внаслідок настання страхового випадку; 

8.2.5. Повідомити Страховика про всі інші діючі договори страхування 

цивільно-правової відповідальності власників наземних ТЗ (як обов’язкові, так і 
добровільні), укладені з іншими Страховиками відповідно до Забезпеченого ТЗ, 

зазначеного в п. 1.4. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання). 

8.2.6. Надати Страховику всі документи відповідно до вимог Розділу 10 
Частини 2 цього Договору (Оферти), необхідні для виплати страхового 

відшкодування Потерпілій третій особі, та зберегти Забезпечений ТЗ (а за 

можливості – ТЗ Потерпілої третьої особи також) в такому стані, в якому він 
знаходився після ДТП до огляду його представником Страховика (аварійним 

комісаром, експертом), якщо Страховик виявив бажання оглянути місце ДТП. 

8.2.7. Виконувати інші умови цього Договору. 

8.3. Страховик має право: 
8.3.1. Перевіряти чинність документів та достовірність інформації, яку йому 

надає Страхувальник. 
8.3.2. Оглядати Забезпечений ТЗ Страхувальника під час укладання цього 

Договору та після настання події, що має ознаки страхового випадку. 

8.3.3. У разі зміни будь-якої умови експлуатації Забезпеченого ТЗ, яка впливає 
на збільшення ступеню ризику,  вимагати від Страхувальника сплатити 

додаткову страхову премію у розмірі, що відповідає новим умовам 

експлуатації. Якщо Страхувальник заперечує проти зміни умов цього Договору, 
Страховик має право достроково припинити дію цього Договору в 

односторонньому порядку, відповідно до положень Розділу 13 цього Договору. 

8.3.4. Робити запити про відомості, які пов’язані зі страховим випадком, до 

підприємств та організацій, які володіють інформацією про обставини 

страхового випадку (Компетентні органи), самостійно з’ясовувати причини та 

обставини страхового випадку. 
8.3.5. Відмовити у виплаті страхового відшкодування на підставах, 

передбачених цим Договором. 

8.3.6. При наявності сумніву в обґрунтованості (законності) виплати 
страхового відшкодування, відстрочити прийняття рішення про 

виплату/відмову у виплаті страхового відшкодування на період проведення 
страхового розслідування з письмовим повідомленням Страхувальника про 

таке рішення, але не більше, ніж на 90 (дев’яносто) календарних днів з моменту 

прийняття Страховиком рішення про таке розслідування. У будь-якому випадку 
cтрок страхового розслідування автоматично продовжується на період 

очікування офіційних відповідей від Компетентних органів. 

8.3.7. Протягом 3 (трьох) робочих днів (враховуючи день отримання 
письмового повідомлення про страховий випадок), або в інший строк, за 

погодженням Сторін, направити свого представника (працівника, аварійного 

комісара або експерта) на місце настання страхового випадку та/або до 

місцезнаходження пошкодженого майна для визначення причин настання 
страхового випадку та розміру збитку. 

8.3.8. Вимагати від Страхувальника компенсацію виплаченого страхового 

відшкодування, коли після такої виплати з’ясується, що Страхувальник 
подав недостовірні відомості, які призвели до підвищення розміру 

страхового відшкодування або безпідставної його виплати. 

8.3.9. Ініціювати внесення змін до цього Договору; достроково 
припинити його дію. 

8.3.10. Не відшкодовувати вартість експертизи, виконаної на замовлення 

Страхувальника без узгодження із Страховиком. 
8.3.11. Для прискорення процедури врегулювання, сплатити частину 

страхового відшкодування безпосередньо на ремонтне підприємство для 

забезпечення початку відновлювального ремонту. Після документального 
підтвердження цільового використання цієї частини страхового 

відшкодування, Страховик виплачує залишок страхового відшкодування. 

8.3.12. залучати до оцінки розміру збитків, завданих Потерпілим третім 
особам, незалежних спеціалістів та визначати розмір страхового 

відшкодування виходячи з розміру збитків, визначених Страховиком або 

актом/висновком незалежної експертизи, замовленого Страховиком або, 
самостійно розрахувати вартість відновлювального ремонту на підставі 

довідкових матеріалів, зокрема з використанням програмного 
забезпечення Audatex. 

8.3.13. визначати вартість ТЗ Потерпілої третьої особи після дорожньо-

транспортної пригоди на підставі ринкового попиту, зокрема за 
допомогою Інтернет - платформ з ринкової оцінки та продажу 

пошкоджених транспортних засобів. В останньому випадку Страховик 

рекомендує особу, готову придбати пошкоджений ТЗ за такою ціною. 

8.4. Страховик зобов’язаний: 

8.4.1. Ознайомити Страхувальника з умовами страхування та Правил, 

порядком дій при настанні страхового випадку,  умовами відшкодування 
збитків Третім особам. 

8.4.2. Протягом 2 (двох) робочих днів,  як тільки  стане  відомо  про 

настання  страхового  випадку,  вжити заходів щодо оформлення всіх 
необхідних документів для своєчасного здійснення страхової виплати  

Страхувальнику; 

8.4.3. Протягом 10 (десяти) робочих днів з дати отримання від 
Страхувальника всіх необхідних документів відповідно до вимог Розділу 

10 Частини 2 цього Договору (Оферти), прийняти рішення  про виплату 

(скласти Страховий акт) або відмову у виплаті страхового відшкодування. 
8.4.4. У разі відмови у виплаті страхового відшкодування, протягом 10 

(десяти) робочих днів з дати прийняття такого рішення, письмово 

повідомити про це Страхувальника та Потерпілу третю особу, з 
обґрунтуванням причин відмови. 

8.4.5. Протягом 14 (чотирнадцяти) робочих днів від дати складання 

Страхового акту здійснити виплату страхового відшкодування (страхової 
виплати). 

 

9. ДІЇ СТРАХУВАЛЬНИКА В РАЗІ НАСТАННЯ СТРАХОВОГО 

ВИПАДКУ 

9.1. Вжити всіх можливих заходів щодо запобігання збільшення 

розміру збитків, завданих внаслідок страхового випадку. 
9.2. Негайно, як тільки стане відомо про настання події, що має ознаки 

страхового випадку, повідомити Страховика за телефоном цілодобової 

клієнтської підтримки: 0-800-500-201 або (044)-503-77-33; якщо з 
поважних причин Страхувальник  не мав змоги виконати зазначені дії, він 

має підтвердити це документально. 

9.3. Терміново повідомити патрульну поліцію, дорожньо-
експлуатаційні служби та діяти відповідно до вимог Правил дорожнього 

руху (під Правилами дорожнього руху розуміються правила, які 

встановлюють єдиний порядок дорожнього руху на всій території 
України, затверджені постановою Кабінету Міністрів України від 

10.10.2001 № 1306 (із змінами і доповненнями, чинними на момент 

укладання цього Договору)). 
9.4. До прийняття судового рішення або до надання письмового 

дозволу Страховика, не визнавати свою вину у скоєні ДТП. 

9.5. Отримати від уповноважених державних органів копію схеми місця 

ДТП та/або довідку щодо встановлення факту, причин та наслідків 

страхового випадку, при наявності такої можливості. 

9.6. При наявності такої можливості, зібрати та надати Страховику 
інформацію про інших учасників ДТП та свідків, а саме: ПІБ, адреси, 

контактні телефони, страхову компанію та номери договорів страхування 

ТЗ, цивільної відповідальності власників наземних ТЗ. 
9.7. Надати Страховику документи, зазначені в Розділі 10 Частини 2 

цього Договору (Оферти), та сприяти Страховику в отриманні 
документів, необхідних для оформлення Страхового акту та виплати 

страхового відшкодування. 

9.8. Протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту настання події 
Страхувальник зобов’язаний надати Страховику письмову заяву із 

зазначенням обставин пригоди, характеру і розміру збитку та наявності 

Потерпілих третіх осіб. 
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9.9. На вимогу Страховика, надати  для огляду Забезпечений ТЗ і бути 

присутнім при проведенні такого огляду, а також при огляді ТЗ Потерпілої 
третьої особи. 

9.10. Без письмової згоди Страховика не здійснювати будь-яких ремонтних 

робіт Забезпеченого ТЗ до його огляду, передбаченого п. 9.9  Частини 2 цього 
Договору (Оферти) (за виключенням робіт, необхідних для його 

транспортування до місця ремонту або зберігання, погодженого зі 

Страховиком). 
 

10. ДОКУМЕНТИ, ЯКІ НЕОБХІДНО НАДАТИ В РАЗІ НАСТАННЯ 

СТРАХОВОГО ВИПАДКУ 
10.1. З метою визначення обставин страхового випадку, розміру збитку та 

виплати страхового відшкодування Страхувальник (Вигодонабувач) 

зобов’язаний надати Страховику наступні документи: 
10.1.1. оригінал цього Договору та полісу ОСЦПВ, зазначеного в п.1.5.1. 

Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання) (або іншого, погодженого 

Страховиком); 
10.1.2. оригінал або завірену копію полісу ОСЦПВ, укладеного в іншій 

страховій компанії, ніж ПАТ «СК «УСГ»; 

10.1.3. письмову заяву про настання страхового випадку та виплату 
страхового відшкодування разом з оригіналом цього Договору; 

10.1.4. копію свідоцтва про реєстрацію Забезпеченого ТЗ та ТЗ Потерпілої 
третьої особи; 

10.1.5. документи, що посвідчують право на керування Забезпеченим ТЗ та ТЗ, 

Потерпілої третьої особи (довіреність, договір оренди, лізингу, прокату тощо); 
10.1.6. копію схеми місця ДТП, що складена представником патрульної 

поліції; 

10.1.7. якщо справа про страховий випадок передана до суду – копію рішення 
суду; 

10.1.8. письмову заяву Потерпілої третьої особи про відшкодування 

заподіяних збитків (шкоди); 
10.1.9. у випадку смерті Потерпілої третьої особи виплата страхового 

відшкодування проводиться спадкоємцям, на підставі наданих ними письмових 

заяв про виплату відшкодування та документів про право на спадщину; 
10.1.10. копію паспорту та ідентифікаційного номеру Потерпілої третьої особи 

(спадкоємців); 

10.1.11. копію постанови про відкриття або відмову в відкритті кримінального 
провадження за фактом ДТП; 

10.1.12. завірені копії документів, що підтверджують розмір шкоди, заподіяної 

внаслідок страхового випадку: акт/висновок незалежної експертизи; 
10.1.13. завірені копії всіх документів про виплату страхового відшкодування 

страховою компанією (яка не є ПАТ «СК «УСГ») за полісом ОСЦПВ (в т.ч. 

акт/висновок незалежної експертизи; страховий акт з усіма додатками, 
складений по ОСЦПВ); 

10.1.14. інші документи за вимогою Страховика, які необхідні для 

встановлення факту, причин та наслідків страхового випадку, а також 
документи необхідні для отримання страхового відшкодування (страхової 

виплати). 

10.2. При понесенні Страхувальником додаткових витрат, застрахованих 
згідно з п. 4.2. Частини 2 цього Договору (Оферти), Страхувальник 

(Вигодонабувач) зобов’язаний надати Страховику відповідні документи, які 

підтверджують здійснення таких витрат. 
 

11. ВИЗНАЧЕННЯ РОЗМІРУ СТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ. 

ПОРЯДОК ВИПЛАТИ СТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ 
11.1. Розмір страхового відшкодування визначається як частина загального 

розміру вартості відновлювального ремонту майна, яка знаходиться в межах 

Страхової суми (Ліміту відповідальності), визначеної цим Договором. Вартість 
відновлювального ремонту підтверджується актом/висновком експертизи або 

кошторисом вартості відновлювальних робіт складеним Страховиком, зокрема 

з використанням програмного забезпечення Audatex. Страховик, має право 
призначити проведення незалежної експертизи, витрати за проведення 

експертизи замовленої Страховиком, оплачує Страховик. Якщо Страхувальник 

не згоден із розрахунками Страховика, він має право за власні кошти 
призначити проведення іншої експертизи. 

11.2. Вартість відновлювального ремонту,  за взаємною згодою Страховика та 

Потерпілої третьої особи, може бути підтверджена рахунками, калькуляціями, 

нарядами-замовленнями СТО. 

11.3. У разі визнання ТЗ Потерпілої третьої особи фізично знищеним, розмір 

страхового відшкодування визначається як різниця між вартістю ТЗ до та після 
дорожньо-транспортної пригоди.  

Транспортний  засіб  вважається фізично знищеним, якщо його  ремонт  є 

технічно неможливим чи економічно необґрунтованим. Ремонт  вважається  
економічно  необґрунтованим,  якщо передбачені згідно  з  аварійним  

сертифікатом  (рапортом),  звітом (актом) чи висновком  про  оцінку,  
виконаним аварійним комісаром, оцінювачем або    експертом   відповідно   до   

законодавства,   витрати   на відновлювальний  ремонт  транспортного засобу 

перевищують вартість транспортного засобу до дорожньо-транспортної 
пригоди (відповідно до пункту 30.1. Закону України « Про Обов'язкове 

страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних   

транспортних засобів»). 
Вартість ТЗ після дорожньо-транспортної пригоди визначається за вибором 

Страховика згідно з Актом автотоварознавчої експертизи або на підставі 

ринкового попиту, в тому числі за допомогою Інтернет - платформ з 

ринкової оцінки та продажу пошкоджених транспортних засобів. 
11.4. У будь-якому випадку вартість відновлювального ремонту повинна 

враховувати знос деталей, які замінюються при ремонті (відновленні). 

11.5. Розмір страхового відшкодування визначається відповідно до 
розмірів збитків, завданих Потерпілим третім особам за відрахуванням: 

11.5.1. Франшизи, у розмірі встановленому в п. 1.6.3. Частини 1 цього 

Договору (Заяви-приєднання); 
11.5.2. Вартості збитків, відшкодованих Потерпілій третій особі будь-

ким, в тому числі іншим страховиком. 

11.6. Виплата страхового відшкодування за цим Договором здійснюється 
Страховиком відповідно до методики визначення збитків, викладеної в 

Правилах, на підставі Страхового акту та всіх необхідних і належним 

чином оформлених документів, зазначених в Розділі 10 Частини 2 цього 
Договору (Оферти). 

11.7. Виплата страхового відшкодування за цим Договором здійснюється 

тільки за умови виплати страхового відшкодування за договором 
ОСЦПВ, зазначеним в п.1.5.1. Частини 1 цього Договору (Заяви-

приєднання) (або іншим, погодженим Страховиком). 

11.8. Якщо на момент настання страхового випадку діяли інші договори 
добровільного страхування цивільної відповідальності відносно предмету 

цього Договору, Страховик виплачує страхове відшкодування в розмірі 
частки страхового відшкодування, яка визначається, як відношення 

Страхової суми (Ліміту відповідальності) на Забезпечений ТЗ за цим 

Договором до сукупної страхової суми за всіма діючими договорами 
страхування, за якими мають бути здійснені виплати страхового 

відшкодування. 

11.9. Якщо винуватцями спричинення шкоди є декілька осіб, Страховик 
виплачує страхове відшкодування пропорційно ступеню вини 

Страхувальника, яка визначається судом. 

11.10. У випадку, коли розмір шкоди, заподіяної в одному страховому 
випадку, перевищує Страхову суму (Ліміт відповідальності) на 

Забезпечений ТЗ, відшкодування кожній Третій особі виплачується в 

таких же пропорціях від Страхової суми (Ліміту відповідальності), як 
відноситься розмір спричиненої шкоди кожній Третій особі до загального 

розміру шкоди, спричиненої всім Третім особам. 

11.11. Виплата страхового відшкодування може бути здійснена 
спадкоємцям Потерпілих третіх осіб. 

11.12. Страхове відшкодування сплачується одним із наступних шляхів: 

- Потерпілій третій особі; 
- Страхувальнику, якщо він здійснив відшкодування збитку потерпілій 

особі за письмовою згодою Страховика, при умові документального 

підтвердження такої сплати; 
- Ремонтним організаціям за заявою Потерпілої третьої особи. 

11.13.  Будь-які повторні заяви Страхувальника, Третьої особи на виплату 

страхового відшкодування за шкоду, за яку страхове відшкодування було 
виплачене в повному обсязі, не розглядаються і додаткові виплати не 

проводяться. 

11.14. Страховик не несе відповідальність за недостовірність реквізитів, 
зазначених в заяві на виплату страхового відшкодування. 

11.15.  Страхове відшкодування за пошкоджене майно Потерпілих третіх 

осіб виплачується тільки за умови надання такою особою цього майна для 
огляду Страховику до моменту його ремонту. 
 

12. ВИКЛЮЧЕННЯ ЗІ СТРАХОВИХ ВИПАДКІВ. ОБМЕЖЕННЯ 

СТРАХУВАННЯ. ПІДСТАВИ ДЛЯ ВІДМОВИ У ВИПЛАТІ 

СТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ 

12.1.  Підставами для відмови Страховика у виплаті страхового 
відшкодування є: 

12.1.1. Навмисні дії Страхувальника або  особи,  на  користь  якої 

укладено цей Договір,  спрямовані на настання страхового випадку. 
12.1.2. Вчинення Страхувальником-фізичною особою або іншою 

особою,  на  користь  якої  укладено цей Договір, умисного злочину, що 

призвів до страхового випадку. 
12.1.3. Свідоме надання Страхувальником недостовірних відомостей під 

час укладання цього Договору, в тому числі, надання недостовірних 

відомостей в заяві на страхування та/або в строк дії цього Договору та під 
час врегулювання страхового випадку щодо часу, місця та обставин 

настання страхового випадку. 

12.1.4. Отримання Потерпілою третьою особою повного відшкодування 
збитків від особи, винної у їх заподіянні або будь якої іншої особи. 

12.1.5. Несвоєчасне  повідомлення  Страхувальником  про   настання 

страхового  випадку  без  поважних  на  це  причин  або  створення 
Страховикові перешкод у визначенні обставин,  характеру та розміру 

збитків. 

12.1.6. Зміна умов експлуатації Забезпеченого ТЗ Страхувальником без 
погодження із Страховиком, зокрема інтенсивності експлуатації 

Забезпеченого ТЗ – використання в режимі ТАКСІ, якщо це не 

передбачено в цьому Договорі. На умовах цього Договору Забезпечений 
ТЗ вважається таким, що використовується в якості таксі, якщо 

відповідно до фотографій, показань свідків чи результатів огляду 

Забезпеченого ТЗ, проведеного представником Страховика, йому 
притаманна хоча б одна з характерних ознак таксі: 
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- Забезпечений ТЗ оснащений розпізнавальним ліхтарем помаранчевого, 

зеленого чи білого кольору, що встановлюється на даху Забезпеченого ТЗ 
(такий ліхтар знаходиться в Забезпеченому ТЗ); 

- Забезпечений ТЗ оснащений діючим/недіючим таксометром; 

- Забезпечений ТЗ оснащений сигнальним ліхтарем з зеленим чи червоним 
світлом, розташованим в верхньому правому кутку вітрового скла (такий ліхтар 

знаходиться в Забезпеченому ТЗ); 

- Забезпечений ТЗ знаходиться (знаходився) на інформаційному забезпеченні в 
службі таксі; 

- Забезпечений ТЗ містить нанесені композиції із квадратів, які розташовані в 

шахматному порядку на дверях або в інших місцях Забезпеченого ТЗ; 
- Забезпечений ТЗ містить нанесені зображення телефонних номерів, назв чи 

логотипів диспетчерських служб таксі; 

12.1.7. Забезпечений ТЗ використовується для надання послуг щодо 
перевезення пасажирів і їх багажу в індивідуальному порядку за оплату; 

12.1.8. Ненадання Страховику документів, що підтверджують факт настання 

страхового випадку та розмір збитків, відповідно до Розділу 10 Частини 2 цього 
Договору (Оферти), протягом 90 (дев’яноста) календарних днів з моменту 

настання страхового випадку. 

12.1.9. Несплата Страхувальником страхової премії в строк і в обсягах, 
зазначених в цьому Договорі, в разі якщо страховий випадок стався до моменту 

сплати страхової премії. 
12.1.10. Інші  випадки,  передбачені  законодавством України. 

12.2. Не підлягають відшкодуванню збитки (витрати) якщо вони відбулися 

внаслідок або під час: 
12.2.1. Ядерного вибуху, впливу радіації або радіоактивного забруднення, 

масових заворушень і порушень громадського порядку, війни, військових дій, 

терористичних актів, під час заколотів, бунтів, стихійного лиха, конфіскації, 
арешту, знищення чи пошкодження майна Потерпілих третіх осіб Забезпеченим 

ТЗ внаслідок розпоряджень органів влади. 

12.2.2. Війни, вторгнення, ворожих актів або військових дій чи операцій 
(незалежно від того оголошено війну чи ні), будь-яких військових маневрів, 

навчань або інших військових заходів та/ або їх наслідків, дії мін, торпед, бомб 

та/або інших знарядь війни (зброї). 
12.2.3. Громадянської війни, заколоту, військових або народних повстань, 

революції, блокади, захвату (узурпації) влади, введення військової влади або 

військового положення або надзвичайного стану або стану облоги, або будь-
якої події або причини, результатом якої стало оголошення військового 

положення або надзвичайного стану або стану облоги. 

12.2.4. Дій страйкарів, робітників у локауті або осіб, які порушують трудову 
дисципліну, беруть участь у заколотах, актах громадянської непокори. 

12.2.5. Терористичних актів. В рамках цього Договору під терористичним 

актом розуміється акт, який включає, не обмежуючись, вживання сили або 
насильства та/або загрозу вжити силу або насильство, з боку будь-якої особи 

або групи (груп) осіб, які діють самостійно або від імені чи у зв’язку з будь-

якою організацією (організаціями) або органом (органами) влади, здійснені з 
політичних, релігійних, ідеологічних або аналогічних причин або цілей, 

включаючи намір вплинути на будь-який орган влади та/або привести 

громадськість, або будь-яку частину громадськості, в стан страху. Це 
виключення також виключає збиток, пошкодження, витрати і видатки будь-

якого типу, які прямо чи опосередковано спричинені, сталися в результаті або у 

зв’язку з будь-якою дією, що проводилась в ході контролю, запобігання, 
придушення, або будь-яким іншим чином пов’язаною з актом тероризму. або 

будь-якої особи на політичному підґрунті. 

12.2.6. Забруднення навколишнього природного середовища, включаючи 
будь-які обов’язкові внески, платежі, збори, відрахування тощо за нормативне 

та понаднормативне забруднення навколишнього природного середовища. 

12.2.7. Перевезення, зберігання чи застосування вибухових матеріалів та 
пристроїв або вогнепальної зброї. 

12.2.8. Буксирування або транспортування Забезпеченого ТЗ або 

транспортування (буксирування) Забезпеченим ТЗ будь-якого іншого 
транспортного засобу. 

12.2.9. Керування Забезпеченим ТЗ, особою, яка: 

- не має посвідчення водія на право керування ТЗ відповідної категорії; 
- протиправно заволоділа Забезпеченим ТЗ з будь-якою метою; 

- керування Забезпеченим ТЗ водієм, який знаходився в стані алкогольного 

сп’яніння та/або перебував під впливом наркотичних чи токсичних речовин 

та/або перебував під впливом медичних препаратів, застосування яких 

протипоказане при управлінні ТЗ; 

- відмовилась від проходження огляду на стан алкогольного, наркотичного чи 
іншого сп'яніння або щодо вживання лікарських препаратів, що знижують 

увагу та швидкість реакції; 

- самовільно залишила місце ДТП, ухилилась від проведення, перевірки, 
констатуючої дію алкогольних напоїв, наркотичних чи інших одурманюючих 

речовин, чи споживала ці речовини після ДТП до відповідної констатуючої 
перевірки. 

12.2.10. Вибуху в Забезпеченому ТЗ, якщо він відбувся не на місці ДТП та не є 

її наслідком, а також внаслідок підриву, самозаймання або підпалу 
Забезпеченого ТЗ. 

12.2.11. ДТП,  яка була спричинена Забезпеченим, але некерованим ТЗ. 

12.2.12. Невиконання обов’язків водія, відповідно до вимог підпунктів а), б), в), 
д), е), є) пункту 2.10 Правил дорожнього руху України. 

12.2.13. Порушення Страхувальником, водієм або їх представниками 

вимог щодо технічного стану Забезпеченого ТЗ, при користуванні 
Забезпеченим ТЗ, згідно Розділу 31 Правил дорожнього руху. 

12.3. В будь-якому випадку Страховиком не відшкодовується шкода, 

заподіяна: 
12.3.1. Забезпеченому ТЗ. 

12.3.2. Будь-якому майну Страхувальника, що знаходилось у 

Забезпеченому ТЗ або поза його межами. 
12.3.3. Життю, здоров’ю та/або майну осіб, які перебували в ТЗ, що під 

час ДТП був причеплений або іншим шляхом приєднаний до 

Забезпеченого ТЗ; 
12.3.4. Життю, здоров’ю та/або майну пасажирів, які знаходились у 

Забезпеченому ТЗ, водій якого спричинив ДТП та/або які є 

застрахованими по особистому страхуванню від нещасних випадків на 
транспорті; 

12.3.5. Внаслідок втрати товарної вартості ТЗ Потерпілих третіх осіб. 

12.3.6. Антикварним і іншим унікальним предметам, виробам з 
коштовних металів, коштовних і напівкоштовних каменів, предметам 

релігійного культу, різного роду документів, колекціям, рукописам, 

картинам, іншим витворам мистецтва, а також грошовим знакам і цінним 
паперам, макетам, електронним носіям, базам даних тощо. 

12.3.7. Шляхом спричинення непрямих витрат й збитків, моральної 
(немайнової) шкоди; шкоди діловій репутації; шкоди, не підтвердженої 

документально; недоотриманий прибуток. Страховик не несе 

відповідальності перед Страхувальником у вигляді компенсацій 
фінансових санкцій: неустойки (пені та штрафів), втраченої вигоди, 

збитків, пов’язаних з інфляційними процесами та інших, передбачених 

чинним законодавством України. 
12.3.8. Внаслідок дій пасажирів, вантажу, тварин та птахів, що 

знаходились в салоні, кабіні або кузові Забезпеченого ТЗ; предметом, що 

вилетів з-під колеса такого Забезпеченого ТЗ; під час користування 
обладнанням або механізмом змонтованим на такому Забезпеченому ТЗ. 

12.3.9. Внаслідок порушення Страхувальником, його водієм правил 

технічної експлуатації та/або технічного обслуговування і ремонту 
Забезпеченого ТЗ, його обладнання, в тому числі користування 

(експлуатація) технічно несправним Забезпеченим ТЗ, його обладнанням 

або таким, що не пройшов технічного огляду у встановленому порядку, а 
також внаслідок порушення правил пожежної безпеки, правил 

перевезення та зберігання вогненебезпечних, вибухонебезпечних, 

легкозаймистих та їдких речовин і предметів, вимог безпеки під час 
перевезення пасажирів та вантажів. 

12.4. Не вважається страховим випадком факт заподіяння шкоди 

внаслідок події, яка не визнана страховою за договором ОСЦПВ, 
зазначеним в п.1.5.1. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання) (або 

іншим, погодженим Страховиком). 

12.5. Якщо в силу будь-якого закону чи нормативного акту, які 
застосовуються до Страховика, дія умов цього Договору в цілому або в 

будь-якій його частині порушуватиме будь-які ембарго та/або санкції, 

Страховик звільняється від своїх зобов’язань за цим Договором в тій мірі, 
в якій це буде вважатися порушенням відповідного закону чи 

нормативного акту. 

 

13. ЗМІНА  І  ПРИПИНЕННЯ  ДІЇ  ДОГОВОРУ  СТРАХУВАННЯ 

13.1. Внесення змін та доповнень, можливе лише за взаємною 

письмовою згодою Сторін. 
13.2. Зміни та доповнення, які вносяться в цей Договір після його 

укладання, оформлюються додатковими договорами. 

13.3. Цей Договір припиняє свою дію за взаємною письмовою згодою 

Сторін, а також у випадках: 

- закінчення строку дії цього Договору; 

- виконання Страховиком зобов'язань перед Страхувальником/ 
Вигодонабувачем у повному обсязі; 

- несплати Страхувальником страхового платежу у встановлені цим 

Договором терміни або сплати в неповному обсязі; 
- ліквідації Страхувальника в порядку, встановленому чинним 

законодавством України; 

- у разі знищення Забезпеченого ТЗ або виходу його з володіння 

Страхувальника проти його волі; 

- смерті Страхувальника-фізичної особи; 

- прийняття судового рішення про визнання цього Договору недійсним; 
- закінчення або припинення строку дії договору ОСЦПВ, зазначеного в 

п.1.5.1. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання) (або іншого, 

погодженого Страховиком). 
- в інших випадках, передбачених цим Договором та законодавством 

України. 
13.4. Якщо після зміни ступеня страхового ризику (передача 

Забезпеченого ТЗ в прокат, використання в якості таксі, відчуження ТЗ 

тощо) Страхувальник не згоден на зміну умов Договору або у випадку 
неповідомлення або несвоєчасного повідомлення Страхувальником про 

зміну ступеня страхового ризику Страховика - дія цього Договору 

припиняється та втрачає чинність з моменту настання змін в ступені 
ризику. 
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13.5.  Дію цього Договору може бути достроково припинено за вимогою 

Страхувальника або Страховика. Про намір достроково припинити дію 
Договору будь-яка Сторона зобов’язана письмово повідомити іншу Сторону не 

пізніш як за 1 (один) робочий день до дати дострокового припинення дії цього 

Договору: 
13.5.1. У разі дострокового припинення дії цього Договору за вимогою 

Страхувальника, Страховик повертає йому страхову премію за строк, що 

залишився до закінчення дії цього Договору, за вирахуванням нормативних 
витрат на ведення справи у розмірі 35 відсотків та фактичних виплат 

страхового відшкодування, що були здійснені за цим Договором. Якщо вимога 

Страхувальника обумовлена порушенням Страховиком умов цього Договору, 
то останній повертає Страхувальнику сплачену ним страхову премію, зазначену 

в цьому Договорі, в повному розмірі 

13.5.2. У разі дострокового припинення дії цього Договору за вимогою 
Страховика, Страхувальнику повертається повністю сплачена ним страхова 

премія. Якщо вимога Страховика обумовлена невиконанням Страхувальником 

умов цього Договору, то Страховик повертає йому страхову премію за строк, 
що залишився до закінчення дії цього Договору, з вирахуванням нормативних 

витрат на ведення справи у розмірі 35 відсотків та фактичних виплат 

страхового відшкодування, що були здійснені за цим Договором. 
13.6. У разі, якщо виплачена сума відшкодування по Забезпеченому ТЗ, 

зазначеному в п. 1.4. Частини 1 цього Договору (Заяви-приєднання), зрівнялася 
або перевищила ліміт відповідальності Страховика по такому  Забезпеченому 

ТЗ, дія цього Договору в частині покриття збитків завданих таким 

Забезпеченим ТЗ Третім особам припиняється. За згодою Страховика страхове 
покриття по Забезпеченому ТЗ може бути поновлено шляхом укладення 

додаткового договору та сплати Страхувальником відповідної страхової премії. 

13.7. Повернення страхових премій здійснюється протягом 7 (семи) 
банківських днів після припинення дії цього Договору, якщо інший термін не 

обумовлений письмовою згодою Сторін. 

 

14. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА НЕВИКОНАННЯ АБО 

НЕНАЛЕЖНЕ ВИКОНАННЯ УМОВ ДОГОВОРУ 
14.1. За невиконання або неналежне виконання обов’язків за цим Договором 
Сторони несуть майнову відповідальність шляхом сплати пені в розмірі 0,1% 

від суми простроченого платежу (крім страхової премії) за кожний день 

прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, встановленої на 
кінцеву дату такого платежу. 

14.2. Сторони звільняються від відповідальності за несвоєчасне виконання 

обов’язків за цим Договором при настанні обставин непереборної сили (форс-
мажор) і безпосереднього впливу таких обставин на можливість виконання 

Сторонами обов’язків під час дії цих обставин. 

14.3. Під обставинами форс-мажору розуміються: 
- війна, вторгнення, ворожі дії іноземних держав (незалежно від факту 

оголошення війни); 

- громадянська війна, заворушення, повстання, революція, узурпація влади, 
військове або надзвичайне становище, страйк, державний переворот, тероризм, 

військова диктатура; 

- стихійні лиха; 
- блокада, ембарго, валютні обмеження, зміни в законодавстві та інші дії 

держави (органів влади), що роблять неможливим виконання Сторонами своїх 

обов’язків. 
14.4. Сторона, для якої склалася неможливість виконання обов’язків внаслідок 

впливу обставин непереборної сили, повинна надати іншій Стороні письмове 

підтвердження про настання таких обставин та про їх безпосередній вплив на 
можливість виконання обов’язків. 

14.5. Відповідним доказом виникнення та припинення обставин форс-мажору 

вважається офіційне підтвердження, що надається уповноваженим 
компетентним органом держави, яке повинно бути направлено Стороною, яка 

підпала під дію даних обставин іншій Стороні. Сторона, що підпадає під дію 

обставин форс-мажору, має право перенести термін виконання обов’язків за 
цим Договором на строк, протягом якого будуть діяти зазначені обставини. 

15. ПОРЯДОК  ВИРІШЕННЯ  СПОРІВ 
15.1. Усі спори, що виникають по цьому Договору або пов’язані із ним, 
вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. 

15.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 

вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та 

підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України. 

16. ІНШІ  УМОВИ 
16.1. Взаємовідносини Сторін, не зазначені у цьому Договорі, 
регламентуються законодавством України. 

16.2. Частина 2 Договору (Оферта) складається та підписується Страховиком в 

одному примірнику, яка зберігаються у Страховика, викладена на сайті за 
адресою https://ukringroup.ua/ua/help/terms та доступна для вільного 

ознайомлення. 

16.3. Якщо будь-яке положення цього Договору стане недійсним, це не 

призводить до визнання недійсності  цього Договору в цілому. 

16.4. У разі, якщо положення цього Договору суперечать або тлумачаться 
іншим чином, ніж положення Правил, перевагу мають положення цього 

Договору. 

16.5. Страховик є платником податку на прибуток на умовах пункту 141.1 
статті 141 Податкового Кодексу України. 

16.6. У випадках передбачених законодавством, при виплаті страхового 

відшкодування з розміру виплати утримується податок згідно 
законодавства України. 

16.7. Умови цього Договору є комерційною таємницею і не підлягають 

розголошенню Сторонами, окрім випадків, передбачених законодавством 
України. 

16.8. Страховик та Страхувальник заявляють та гарантують, що їхні 

представники, які підписали цей Договір, належним чином уповноважені, 
та документи, що підтверджують їхні повноваження, належним чином 

видані, та на момент підписання цього Договору не були змінені та/або 

відкликані. 
16.9. Інформація, зазначена у частині другій статті 12 Закону України 

«Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових 

послуг», надана клієнту у повному обсязі, що підтверджується його 
підписом у цьому Договорі. 

Підписанням цього Договору Страхувальник та/або особа, що підписує 

цей Договір від імені Страхувальника (надалі – «Представник») надає 
Страховику свою повну необмежену строком згоду на обробку його 

персональних даних* будь-яким способом, передбаченим Законом 

України «Про захист персональних даних» (надалі - Закон), занесення їх 
до баз персональних даних, передачу та/або надання доступу третім 

особам без отримання додаткової згоди Страхувальника/Представника. 
Обробка персональних даних здійснюється Страховиком з метою  

належного виконання умов цього Договору, розслідування, реалізації 

права вимоги Страховика до винної особи та провадження страхової 
діяльності відповідно до чинного законодавства України.  

Підписанням цього Договору Страхувальник/Представник також надає 

свою згоду на пропонування йому послуг Страховика, в тому числі 
шляхом здійснення з ним прямих контактів та відправлення йому 

повідомлень будь-якими засобами зв’язку. Страхувальник/Представник 

повідомлений про його права згідно Закону та про включення його 
персональних даних до баз персональних даних Страховика. 

*У розумінні Закону під персональними даними розуміється будь-яка 

інформація щодо Страхувальника/Представника, в тому числі, але не 
виключно, прізвище, ім’я, ім’я по-батькові, дата та місце народження, 

адреса, телефон, паспортні дані, ідентифікаційний номер, професія, а 

також інші відомості, надані при укладенні та виконанні цього Договору. 

16.10. Застереження про санкції та антикорупційне законодавство. 
1. «Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент 

підписання Сторонами цього Договорів, так і на майбутнє): 

(а) на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу 

контролю за іноземними активами Державного казначейства США, 

Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного 

департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-

якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично 
обов'язковими (надалі – «Санкції»); та 

(б) Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, 

на яких поширюється дія Санкцій; 

(в) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог 

Антикорупційного законодавства. 

Під Антикорупційним законодавством слід розуміти: 

- будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію 

або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з 
підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних 

ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку 

(OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in 

International Business Transactions); або  

- будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з 

практикою корупції закордоном 1977р. зі змінами і доповненнями (the U.S. 

Foreign Corrupt Practices Act of 1977), Закону Великобританії про боротьбу з 
корупцією (U.K. Bribery Act 2010); або 

- будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт 

юрисдикцій (країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою 

господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) 

розповсюджується на Сторони в інших випадках; 

(г) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї 

поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою 

дотримання Антикорупційного законодавства; 
(д) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або 

будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких 

пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання 

неналежної/ неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а 

так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних 

дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо 

запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою 

особою, щодо якої вона має певної міри контроль;  
(е) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим 

Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що 

може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не 

обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі 

коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої 

особи, спільного підприємства або іншої особи). 

(ж) Сторона не проводить та не приймає участь у будь-яких відносинах, 
пов’язаних легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним 

шляхом, фінансуванням тероризму. 
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1.1. У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому 

розділі Положення, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі 

збитки, спричинені таким порушенням.  

1.2. У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з 

особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити 

про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через 
або у зв’язку з накладенням Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено 

Санкції. 

1.3. У разі змін в ланцюгу власників (в т. ч. бенефіціарів) Сторони та/ або в керівних 

та виконавчих органах, Сторона зобов'язується надати відповідну інформацію іншій 

Стороні протягом (5) п'яти робочих днів з дати внесення таких змін, якщо такі зміни 

суперечать запевненням та гарантіям і можуть привести до невиконання зобов’язань 

Сторони за вищенаведеними пунктами. 
1.4. Сторона (Страховик. Довіритель, тощо) має право в односторонньому порядку 

призупинити виконання обов’язків за  Договорами, що вже укладені між Сторонами 

та в подальшому будуть укладені між Сторонами або припинити дію цих Договорів 

шляхом направлення письмового повідомлення за 30 (тридцять) календарних днів 

про це іншої Сторони у випадку наявності обґрунтованих підстав вважати, що 

відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених в цьому розділі 

Договору запевнень та гарантій. При цьому Сторона  (Страховик. Довіритель, тощо), 

що обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої 
відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором 

у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, 

збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті 

такого призупинення/ припинення дії Договору. 

1.5. Кожна зі Сторін та особа, що нижче підписалася від його імені, даним 

посвідчуємо та гарантуємо, що всі зазначені відомості є повними, дійсними і 

правдивими; та зобов’язуємося негайно повідомляти одне одну про зміну вказаних 

відомостей. У випадку порушення наданих запевнень та гарантій, Сторони 
зобов’язується відшкодувати завдані або пов’язаним з ним компаніям збитки, які 

виникли внаслідок недотримання таких запевнень і гарантій, в повному обсязі." 
16.11. Застереження про обмеження з приводу санкцій. 

1. "Жоден (пере) страховик не вважається таким, що надає покриття, і жоден (пере) 

страховик не несе відповідальності сплачувати будь-які вимоги або забезпечити 

будь-яку вигоду за цим Договором у тій мірі, в якій надання такого покриття, оплата 
такої вимоги або надання такої вигоди може призвести до (пере) страхувальника 

будь-яких санкцій, заборон чи обмеження відповідно до резолюцій Організації 

Об'єднаних Націй або торговельних чи економічних санкцій, законів чи положення 

Європейського Союзу, Сполучених Штатів Америки чи  України (за умови, що це не 

порушує жодних норм чи спеціального національного законодавства, що 

застосовуються до нижнього підписаного (пере) страховика). " / “No (re)insurer shall 

be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide  

any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim 
or provision of such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or 

restriction under United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or 

regulations of the European Union,  the United States of America or Ukraine (provided that 

this does not violate any regulation or specific national law applicable to the undersigned 

(re)insurer).”. 

або 

"Незважаючи на будь-які інші умови, передбачені цією угодою, Страховик не 

вважається таким, що забезпечує покриття, здійснює будь-які платежі або надає 
будь-яку послугу чи вигоду будь-якій застрахованій особі чи іншій стороні в тій мірі, 

в якій таке покриття, оплата, обслуговування, вигода чи будь-яка комерційна 

діяльність Страхувальника порушуватимуть застосовні санкції, такі як: торгові, 

фінансові ембарго або економічні санкції, закони або правила, які безпосередньо 

застосовуються до Страховика. Санкціями, що застосовуються є наступні: (i) 

внутрішні санкції; (ii) Європейського Союзу (ЄС); (iii) Організації Об’єднаних Націй 

(ООН); (iv) Сполучених Штатів Америки (США) та / або (v) будь-які інші санкції, 
що можуть застосовуватися до Страховика " / “Notwithstanding any other terms under 

this agreement, the Insurer shall not be deemed to provide coverage or make any payments 

or provide any service or benefit to any insured or other party to the extent that such cover, 

payment, service, benefit and/or any business or activity of the insured would violate 

applicable sanctions all be the following trade, financial embargos or economic sanctions, 

laws or regulations, which are directly applicable to the Insurer. Applicable sanctions are 

as follows: (i) local sanctions; (ii) European Union (EU); (iii) United Nation (UN); (iv) 

United States (US) and/or (v) any other sanctions applicable to the Insurer.” 

16.12. Договір страхування може бути укладений лише шляхом приєднання 

Страхувальника до запропонованої пропозиції (Оферти). Договір вважається 

укладеним в письмовій формі з моменту приєднання Страхувальника до 

умов Оферти. Страхувальник може прийняти Оферту шляхом вчинення 
електронного правочину - акцептування умов цієї Оферти в електронній 

формі з використанням електронного підпису одноразовим 

ідентифікатором відповідно до Закону України «Про електронну 
комерцію». Одноразовий ідентифікатор надсилається Страхувальнику 

електронним повідомленням у формі SMS-короткого повідомлення на 

зазначений Страхувальником номер мобільного телефону. Для 
підписання Частини 1 Договору (Заяви-приєднання) електронним 

підписом одноразовим ідентифікатором Страхувальнику необхідно 

ввести отриманий одноразовий ідентифікатор у спеціально 
передбаченому місці та підтвердити його введення. Виконання 

зазначених дій означає прийняття Страхувальником всіх умов цієї 

Оферти і є укладенням Договору в електронній формі, яка відповідно до 
пункту 12 статті 11 Закону України «Про електронну комерцію» 

прирівнюється до письмової форми. 

16.13. Шляхом приєднання до Оферти Страхувальник надає свою згоду 
на: 

- використання Страховиком та при укладенні та підписанні із 

Страхувальником Договорів страхування факсимільного відтворення 
підпису уповноваженої особи Страховика за допомогою засобів 

механічного, електронного або іншого копіювання (відповідно до частини 
3 статті 207, статей 633, 634 Цивільного кодексу України); 

- використання при вчиненні правочинів умов Договору страхування 

(ознайомлений і повністю погоджується з ними). 
16.14. Частина 1 Договору (Заява-приєднання) та Частина 2 Договору 

(Оферта) є стандартними формами в розумінні статті 634 Цивільного 

кодексу України та Закону України «Про електронну комерцію». 
16.15. Частина 2 Договору (Оферта) не стосується будь-яких попередніх 

договорів, договорів про внесення змін та доповнень до договорів 

страхування, договорів про розірвання договорів страхування, а також 
інших документів, пов’язаних з виконанням укладених договорів 

страхування. 

16.16. Частина 2 Договору (Оферта) викладена на сайті за адресою 

https://ukringroup.ua/ua/help/terms та доступна для вільного ознайомлення. 

16.17. Частина 2 Договору (Оферта) набирає чинності з дати її офіційного 

оприлюднення на Інтернет-сторінці Страховика: 

https://ukringroup.ua/ua/help/terms. 

16.18. Представник, уповноважений діяти від імені Страховика щодо 

виконання Договору: Заступник Голови Правління ПАТ «СК «УСГ», 
Вертай Олександр Миколайович, який діє на підставі діючої Довіреності 

на момент укладання Договору. 

16.19. Зразок аналога власноручного підпису уповноваженої особи 
Страховика: 

 

Заступник Голови ПравлінняПАТ «СК «УСГ» 
 

 
 

Вертай Олександр Миколайович 

 


